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			Sinopsis

		

		
			Una mujer es asesinada de forma macabra y sólo hay un testigo: su hija de siete años, que permaneció escondida bajo la cama y que ahora es incapaz de hablar. El detective de la policía islandesa Huldar, que se enfrenta a su primer caso importante tras su reciente ascenso, se encuentra bajo una gran presión para resolver el brutal crimen. Huldar tendrá que recurrir a Freyja, una perspicaz psicóloga infantil, para desbloquear la mente de la niña y obtener alguna pista de la que tirar: es su única oportunidad para llegar hasta la mente del asesino. El problema es que Freyja no se fía de Huldar, a quien conoció una noche para luego desaparecer. Los dos se verán obligados a trabajar juntos para encontrar a un asesino que deja en la escena del crimen extrañas pistas en forma de códigos numéricos. Freyja y Huldar deberán emprender una carrea contrarreloj para identificar al asesino antes de que siga matando impunemente.

		

	
		
		
			El grito

			Los casos de Freyja I

			Yrsa Sigurdardóttir
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Prólogo


		

		
			Estaban sentados en el banco como si los hubieran dispuesto por tamaño; la niña, que era la más pequeña, en un extremo, y sus dos hermanos a continuación. Uno, tres y cuatro años de edad. Las piernecitas les colgaban del asiento, pero, a diferencia de lo que pasaría con unos niños normales, ellos no las balanceaban ni se revolvían. Los zapatos nuevos permanecían inertes a algunos centímetros del linóleo lustroso. No había curiosidad, tedio o impaciencia en sus rostros. Los tres tenían la vista clavada en la pared blanca de delante, como si estuvieran viendo un episodio de Tom y Jerry. Desde el otro lado del cristal, la escena parecía una fotografía: estudio de tres niños sentados en un banco.

			Llevaban casi media hora allí. No tardarían en dejar que se levantaran, pero ninguno de los adultos que los observaban parecía tener muchas ganas de que llegara ese momento. El trastorno que la vida de esos niños acababa de experimentar era insignificante en comparación con lo que les esperaba. Cuando salieran de ese lugar, nada volvería a ser igual. El cambio sería con toda probabilidad para mejor, pero había posibles inconvenientes que a la postre podrían acabar pesando más que los beneficios. Ese era el dilema al que se enfrentaba el grupo reunido alrededor de la mesa.

			—Me temo que sí. Hemos considerado todas las opciones, pero esto es lo que recomiendan los expertos. Los niños tienen que alojarse en hogares permanentes lo antes posible. A mayor edad, menos posibilidades de que los adopten. Mirad lo que ha costado encontrar una casa para los varones, mucho más que para ella. Los padres potenciales son muy conscientes de que, cuanto más pequeño sea el niño, mejor se adaptará a su nueva vida. Dentro de dos años, la niña tendrá la misma edad que el menor de los varones ahora, y nos encontraremos con el mismo problema. —El hombre respiró hondo y esgrimió un fajo de papeles para dar peso a sus palabras. Se trataba de una serie de informes y evaluaciones psiquiátricas firmados por los expertos que habían examinado a los niños.

			Los demás asintieron con expresión sombría. Todos menos la mujer más joven, la que había manifestado de manera más abierta su oposición a la propuesta. Era también quien tenía menos experiencia en casos de protección de menores y seguía albergando ese destello de esperanza que la desilusión constante había extinguido hacía mucho tiempo en el resto de sus compañeros.

			—¿No deberíamos esperar un poco más? Nunca se sabe, quizá logremos encontrar a una pareja que pueda acogerlos a los tres. —Dirigió una mirada a los niños, que seguían sentados en el banco como si se hubieran vuelto de piedra, mientras cruzaba los brazos con fuerza contra el pecho, como si intentara evitar que su instinto bondadoso y su optimismo innato abandonaran su cuerpo. Guardaba un recuerdo vívido del aspecto de los hermanos cuando su caso llamó la atención de las autoridades por primera vez: el pelo moreno, sucio y enmarañado, la ropa mugrienta y los cuerpos demacrados. La joven se volvió hacia los demás trabajadores sociales con una expresión cargada de tristeza—. Tiene que haber alguna posibilidad.

			—Es lo que acabo de explicar. —El hombre de los informes parecía exasperado. Consultó el reloj en su muñeca por tercera vez; había prometido que llevaría a sus hijos al cine—. Hay parejas que se están peleando por la niña, pero muy pocas tienen interés por los chicos. Deberíamos dar gracias por haber encontrado esta solución, sería inútil seguir buscando a una hipotética pareja perfecta. Quienes están interesados en adoptar vienen a nosotros, y hemos mirado la lista con lupa. En estas circunstancias, es la solución más satisfactoria.

			No había mucho que añadir y los reunidos asintieron con expresión grave. Todos menos la joven, cuyos ojos irradiaban desesperación.

			
			—Pero parecen estar muy unidos. Me preocupa que la separación pueda provocarles un daño que les durará toda la vida.

			Esa vez, los informes se sacudieron con tanta fuerza que la corriente de aire resultante levantó el pelo de todos los presentes.

			—Dos psiquiatras diferentes han manifestado de manera inequívoca que lo que más les conviene a los dos pequeños es que los separen. El niño ha asumido el papel de protector de su hermanita. Pese a ser solo un crío, la está asfixiando con todo el amor y los cuidados que él no ha recibido. No la deja sola, sufre bajo el estrés y la ansiedad que ella le genera. Solo tiene tres años, por el amor de Dios. —El hombre hizo una pausa para respirar—. No es que debamos leer entre líneas...; es que los informes son explícitos. La separación es lo que más les conviene a ambos. La relación que tiene con ella no es sana. De hecho, los dos niños están más afectados que su hermana. Al fin y al cabo, son mayores que ella.

			Hubo un movimiento en el banco. El niño más pequeño se había acercado a su hermana; le pasó el brazo por los hombros y la atrajo hacia sí. Como si hubiera podido oírlos a través del cristal.

			—Por mi parte, no creo que podamos permitirnos arrojar dudas sobre esa opinión profesional. —La mujer que dijo eso también había dado a entender que tenía poco tiempo. Habló con rapidez mientras su pie golpeaba impaciente contra el suelo—. Ellos son los expertos. No podemos ni comenzar a imaginar lo que habrá sido la vida de estos niños. Si sirve de algo, creo que deberíamos darnos prisa y acabar con este tema. Sería una ingenuidad seguir buscando una solución de cuento de hadas que no existe.

			—Pero ¿qué sucederá cuando sean mayores y se den cuenta de que esta separación se podría haber evitado? —intervino el miembro de mayor edad del equipo—. Sabemos lo que sucede cuando la gente se llena de rencor hacia el sistema. Es algo que puede adueñarse de sus vidas. —Se acercaba con rapidez a la jubilación y tenía la vana esperanza de que aquel fuera el último caso difícil que pasara por su escritorio. No era pedir tanto, ¿verdad? El pelo se le había vuelto blanco hacía mucho, se medicaba por la presión arterial y unas profundas arrugas atravesaban su rostro.

			—Los padres adoptivos no les contarán nada acerca de su pasado. Por interés de todos, en especial de los dos más pequeños. Tampoco debería ser muy difícil, puesto que es poco probable que vayan a recordar algo. La niña apenas ha cumplido un año. Supongo que existe el riesgo de que el mayor conserve algún recuerdo, pero no tenemos esa seguridad. E, incluso si lo hace, serán recuerdos confusos y se irán desvaneciendo con el tiempo. A ver, ¿qué recuerdas tú de cuando tenías cuatro años?

			—Muchas cosas.

			Al parecer, la joven era la única que había conservado una memoria tan temprana. Los demás solo recordaban fragmentos vagos, en forma de ensoñaciones. Pero ni siquiera ella podía evocar nada de cuando tenía un año. La niña, que tan solicitada estaba, era la que saldría mejor parada de esa situación, y no solo porque fuera una criatura adorable. Los varones habían recibido con más fuerza el impacto de los dos años anteriores y ya estaban manifestando señales de ello: el pequeño, con el amor y las atenciones excesivas que le prodigaba a su hermana; el mayor, con su indiferencia hacia el mundo. El breve informe de los agentes de policía que acudieron a la escena en respuesta a la llamada de la madre había sido tan impactante que ninguno de los presentes deseaba recordar sus detalles.

			Sería un acto de misericordia que el tiempo borrara de la mente de esos niños hasta el último rastro de los acontecimientos.

			Por desgracia, no obstante, la joven dudaba que eso fuera a suceder. El trauma había sido demasiado grande.

			—En general, mis recuerdos están asociados a malas experiencias, como cuando me pillé el dedo con la puerta de la panadería, a los tres, o cuando vi que un coche atropellaba a mi amiga, a los cinco. Pero eso no es nada en comparación con lo que han vivido estos niños. Me preocupa que puedan recordarlo. Y su hermana también, aunque eso sea improbable.

			—¿Qué hay de su parentesco? ¿Ha quedado determinado? —La mujer que iba falta de tiempo cambió de tema antes de que pudieran seguir divagando sobre los recuerdos de la infancia—. Sin duda habrá un límite para los esfuerzos que debemos realizar a fin de intentar mantenerlos juntos si es probable que ni siquiera sean hermanos del todo...

			En ese momento, el hombre de los informes subió en la estima de la joven.

			—En mi opinión, el tema de la paternidad es irrelevante. Ellos se consideran hermanos y no importa si lo son solo por parte de la madre. Se desconoce quién es el padre de los dos pequeños. Con el mayor, la situación es diferente. En opinión del médico que los examinó, es probable que el niño pequeño y la chica sean hermanos del todo y que el mayor sea solo su medio hermano. Aunque reconozco que eso se basa únicamente en las declaraciones del supuesto padre del mayor, quien jura y perjura que no mantuvo relaciones sexuales con la madre tras el nacimiento del niño... después de que ella se viera obligada a volver a casa de su padre. —El hombre hizo una mueca y tragó saliva antes de proseguir—. Pero haría falta un análisis de ADN para establecer el parentesco de los niños y no tenemos tiempo ni dinero para hacerlo. Y, con total sinceridad, nadie quiere conocer esos resultados. Es preferible que todas las partes interesadas den por sentado que tienen padres «normales». Los tres, no solo el mayor.

			Nadie dijo nada. Conocían la historia. La de los niños y su madre. La de su abuelo y el crimen inefable que se sospechaba había cometido contra su hija. El destino de esos tres niños con cicatrices en el alma había pasado a estar en sus manos. ¿Qué se suponía que debían hacer?

			—¿Qué hay del padre, del tal Thorgeir? —La joven rompió el silencio—. ¿Hay alguna posibilidad de que cambie de idea?

			—Lo he intentado todo. Ni puede ni quiere acoger a su hijo, así que ni hablemos de que se quede con los tres. No ha mantenido ningún contacto con el muchacho, y ni siquiera tiene la certeza de ser su padre. Según él, aceptó darle su apellido porque había mantenido una breve relación con la madre, pero nunca estuvo seguro de que ella dejara de acostarse con otros. Si le presionamos para que se responsabilice del niño, exigirá una prueba de paternidad. Eso retrasará las cosas y, sea cual sea el resultado, no le veo como una opción especialmente deseable. Si resulta que no es el padre, no tiene sentido que debatamos siquiera que pueda adoptar al niño. Y, si lo es, tampoco lo quiere. ¿Sería una situación agradable para el chico? Lo dudo mucho.

			Los hombres se miraron demostrando una mayor simpatía hacia la decisión del supuesto padre que las mujeres, quienes mantuvieron la mirada baja.

			—Es la mejor solución. —En vez de blandir los informes de nuevo, el hombre tamborileó con los dedos sobre ellos—. Por desgracia, no disponemos de una máquina del tiempo que nos diga cómo saldrán de todo esto. Lo único con lo que contamos para ir tirando es la opinión de los expertos. Los candidatos a adoptarlos han sido investigados y tienen referencias de primera clase. Sugiero que acabemos con el tema. El expediente de los niños se alterará en el sistema y, con el tiempo, sus horrendos antecedentes serán relegados al olvido. Es preferible que no descubran nunca su historia y separarlos ayudará a que la olviden. Cuanto antes comiencen una nueva vida, mejor para todos. ¿Estamos de acuerdo?

			La joven abrió la boca, pero se lo pensó dos veces. Los demás emitieron murmullos de aprobación, como si quisieran sofocar cualquier nueva objeción por su parte. Ella giró la cabeza y miró a los tres críos sentados en el banco, al otro lado del cristal. La niña intentaba en vano zafarse del abrazo de su hermano, pero solo consiguió que este se aferrara con más fuerza a ella; tanta que dio la impresión de que casi le hacía daño. Quizá los expertos tuvieran razón al fin y al cabo. Se volvió hacia el resto del grupo y asintió con la cabeza, desanimada.

			Y así quedó decidido.

			El grupo se dividió para repartirse las formalidades. La joven se demoró en el pasillo, así que fue la única testigo del momento en el que los niños se embarcaron hacia sus nuevas existencias. Pero no abandonaron la anterior sin resistirse. En especial, el más pequeño de los varones se lo tomó mal. Lloró y gritó mientras veía a su hermana desaparecer al final del pasillo en brazos de un pediatra. La niña le observaba por encima del hombro del médico, diciéndole adiós con la mano, el rostro inexpresivo. Entonces, se desató el caos. Un hombre de bata blanca tuvo que refrenar al niño a la fuerza y, cuando este se dio cuenta de que le tenía dominado, sus gritos se transformaron en sollozos.

			La joven no podía apartar la vista de la escena. Puesto que era en parte responsable de ella, pensó que debía tener los arrestos de enfrentarse a sus consecuencias. El mayor de los hermanos ofreció una visión ligeramente menos angustiosa, pero, aunque no forcejeó ni chilló, el terror en su mirada lo dijo todo. Era probable que no los hubieran separado nunca con anterioridad.

			La joven no soltó ninguna lágrima, observando a los dos niños desaparecer de la misma manera que su hermana. Cuando al fin se puso en movimiento, no vio señal de ninguno de ellos en los pasillos del hospital. No estaban en el vestíbulo, ni fuera, en el aparcamiento medio vacío.

			Su nueva vida se los había tragado sin dejar rastro de ellos.
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			1

			Jueves

			Elísa tarda un instante o dos en entender dónde se encuentra. Está tumbada de lado, con el edredón enredado entre las piernas, la almohada doblada debajo de la mejilla. La habitación se encuentra a oscuras, pero, a través del hueco entre las cortinas, una estrella la mira parpadeante desde las inmensidades del espacio. Al otro lado de la cama, el edredón está liso y plano; la almohada, ahuecada. El silencio también le parece ajeno; pese a todas las veces en que la ha mantenido despierta e irritada, echa de menos el sonido de sus ronquidos. Y echa de menos la calidez que su recalentado marido irradia siempre, y que la obliga a dormir con una pierna asomando entre la ropa de cama.

			Por rutina, ha adoptado esa posición y le ha entrado frío.

			Mientras vuelve a taparse con el edredón, nota un escalofrío en las piernas y se le pone la piel de gallina. Le recuerda a la época en que Sigvaldi hacía el turno de noche, pero esta vez no espera que llegue a casa por la mañana, bostezando, ojeroso, con olor a hospital. Aún tardará una semana en regresar de la conferencia. El día anterior, cuando le dijo adiós con un beso en la estación central de autobuses, él se mostró más impaciente que ella por poner fin a la despedida. Le conoce bien, sabe que volverá apestando a una nueva loción para después del afeitado comprada en la tienda libre de impuestos y ella tendrá que dormir con la nariz pegada al codo hasta que se acostumbre a ese nuevo olor.

			Aunque le echa un poco de menos, la emoción se entremezcla con el placer que le provoca pensar que dispondrá de unos días para sí. La perspectiva de las tardes con un dominio total del mando del televisor, de no tener que ceder ante la demanda superior de los partidos de fútbol. Tardes en las que podrá pasar con un poco de pan ácimo y queso para cenar, sin tener que escuchar los gruñidos del estómago de él durante el resto de la noche.

			Pero esa semana de vacaciones de su marido tendrá también sus inconvenientes. Estará sola a cargo de sus tres hijos, sola para lidiar con todo lo que eso implica: despertarlos, sacarlos de la cama, llevarlos al colegio e ir a recogerlos, ayudarles con los deberes, mantenerlos entretenidos, controlar el rato que pasan con el ordenador, darles de comer, bañarlos, cepillarles los dientes, meterlos en la cama. A Margrét hay que llevarla dos veces por semana a clase de ballet; a Stefán y a Bárdur, a karate, y ha de quedarse sentada esperando a que acaben. Esa es una de sus tareas menos gratificantes, ya que la obliga a enfrentarse al hecho de que sus hijos ni disfrutan de esas actividades ni tienen talento para ellas, y que además tampoco son baratas. Por lo que puede ver, sus hijos se aburren, no siguen al resto de los niños, siempre los pillan mirando hacia el lado equivocado, boquiabiertos, con las mejillas sonrosadas, atónitos al contemplar a los que siempre lo hacen todo bien. O quizá sea al revés: quizá sus hijos son los únicos que han entendido de qué va la cosa.

			Espera a que la somnolencia se desvanezca, consciente del resplandor de color verde radiactivo que emite el reloj despertador en la mesa de noche. Por lo general, comienza el día odiándolo, pero en ese instante no experimenta el ansia habitual por arrojarlo al otro lado de la habitación, ya que los dígitos luminosos le indican que dispone de varias horas más para dormir. Su cerebro cansado se niega a calcular el número exacto. Una pregunta más importante la inquieta: ¿por qué se ha despertado?

			Para evitar el resplandor fluorescente del reloj, Elísa se da la vuelta y ahoga un grito al ver una figura oscura parada al lado de la cama. Pero se trata tan solo de Margrét, su primogénita, la hija que nunca ha estado en sintonía con los demás niños, que nunca ha sido feliz de verdad. Así que eso es lo que la ha despertado.

			—Margrét, cariño, ¿por qué no estás durmiendo? —le pregunta con voz ronca, mirándola inquisitivamente a los ojos, que parecen de color negro en la penumbra. La masa de pelo rizado que enmarca su rostro pálido está encrespada.

			La niña se sube al edredón liso y se acuesta al lado de Elísa. Inclina la cabeza para susurrarle, con un aliento cálido que huele ligeramente a pasta de dientes y que le hace cosquillas en la oreja:

			—Hay un hombre en casa.

			Elísa se incorpora, el corazón acelerado pese a saber que no hay nada de qué preocuparse.

			—Estabas soñando, cariño. ¿Te acuerdas de lo que hablamos? Las cosas que sueñas no son reales. Los sueños y la realidad son dos mundos diferentes.

			Margrét viene sufriendo pesadillas desde que era pequeña. Sus dos hermanos se quedan fritos en el momento mismo en que su cabeza entra en contacto con la almohada, igual que su padre, y no se despiertan hasta la mañana. Pero la noche rara vez le reporta ese tipo de paz a su hermana. Lo normal es que Elísa y su marido se despierten de golpe con los gritos penetrantes de la niña. Los médicos les dijeron que se le pasaría con la edad, pero han transcurrido dos años y apenas han visto señales de mejoría.

			Los rizos alborotados de la niña se mecen de un lado al otro cuando sacude la cabeza.

			—No estaba dormida. Estaba despierta. —Sigue hablando en susurros y se lleva un dedo a los labios para indicarle a su madre que no levante la voz—. He ido a hacer un pipí y le he visto. Está sentado en el salón.

			—Todos nos confundimos a veces. Soy consciente de que yo... —Elísa se interrumpe a mitad de la frase—. Shh... —Lo dice más para ella misma. No ha llegado ningún sonido procedente del pasillo, se lo debe de haber imaginado. La puerta está entreabierta y ella se esfuerza por ver al otro lado, pero no encuentra más que oscuridad. Por supuesto. ¿Y quién podría estar ahí afuera, de todos modos? Sus posesiones no son nada del otro mundo y es poco probable que su casa, tan mal pintada, atraiga a los ladrones. Por otro lado, es una de las pocas en esa calle que no tiene pegatinas en las ventanas anunciando la presencia de un sistema de seguridad.

			Margrét vuelve a inclinar la cabeza hacia la oreja de su madre.

			—No estoy confundida. Hay un hombre en casa. Le he visto desde el pasillo. —La voz grave de la niña suena del todo despierta, no revela ningún indicio de somnolencia o confusión.

			Elísa enciende la luz de la mesilla y busca el móvil a tientas. ¿Es posible que el reloj despertador se haya parado? El aparato ha tenido que soportar todo tipo de tratos violentos a lo largo de los años, y ella ha perdido la cuenta de las veces que ha acabado tirado en el suelo. Es probable que no valga la pena llevar a Margrét de nuevo a la cama; es probable que toque ya comenzar con las labores matutinas, llenar tres cuencos de leche, añadirle unas cucharadas de azúcar moreno y esperar que le dé tiempo a enjuagarse el champú del pelo mientras los niños comen. Pero el móvil no está en la mesilla, ni en el suelo, aunque habría jurado que se lo trajo consigo ayer por la noche antes de apagar las luces. Quería tenerlo a mano por si Sigvaldi le llamaba para informarla de que había llegado sano y salvo.

			—¿Qué hora es, Margrét? —La niña nunca ha querido que la llamaran Magga.

			—No lo sé. —Margrét mira hacia el pasillo. Acto seguido, al volverse, susurra—: ¿Quién puede haberse presentado en mitad de la noche? No puede ser una buena persona.

			—No. No puede ser nadie en absoluto. —Elísa se da cuenta de lo poco convincente que ha sonado. ¿Y si la niña tiene razón y alguien ha entrado en casa? Se baja de la cama y sus dedos se enroscan al encontrarse con el suelo helado. No lleva puesta más que una de las camisetas viejas de Sigvaldi y vuelve a sentir que se le eriza la piel de las piernas—. Quédate aquí. Voy a comprobarlo. Cuando vuelva, no tendremos que preocuparnos de nada más y podremos irnos a dormir de nuevo, ¿de acuerdo?

			Margrét asiente con la cabeza. Se sube el edredón de su madre hasta los ojos y murmura desde debajo:

			—Ten cuidado. No es una buena persona.

			Las palabras resuenan en los oídos de Elísa mientras sale al pasillo, haciendo un esfuerzo por parecer despreocupada, confiada en que no habrá ningún intruso. Pero Margrét ha sembrado la semilla de la duda en su mente. Ay, ¿por qué no pasaría eso la noche anterior, con Sigvaldi en casa? ¿Habría sido pedir demasiado? Elísa se abraza a sí misma para protegerse del frío, pero eso no la ayuda. Al encender la luz, el brillo le hace daño en los ojos.

			La puerta del dormitorio de los niños emite un leve crujido cuando se asoma al interior para comprobar que estén durmiendo en paz. Los dos están tumbados en sus literas, los ojos cerrados, la boca abierta. Tira de la puerta con cuidado tras de sí.

			No hay nadie en el baño. En la habitación de Margrét, su mirada se encuentra con la fila de muñecas y osos de peluche que se alinean sobre una estantería. Sus ojos parecen seguirla mientras se apresura a cerrar la puerta de nuevo. Se pregunta si esa disposición no explicará las pesadillas de la niña. Personalmente, si se despertara en mitad de la noche no le gustaría tener que enfrentarse a esas miradas rígidas. La penumbra hace que parezca haber un aire malévolo más allá de su dulzura. Quizá valga la pena cambiarlos de sitio, para ver si eso ayuda a que su hija duerma un poco mejor. Lo hará esa misma tarde, cuando vuelva del trabajo.

			No hay nadie en el pasillo, ni en las habitaciones que dan a él; ninguna señal del intruso misterioso. Pero ¿qué esperaba? ¿Unas huellas? ¿Una colilla en el suelo? ¿Una maceta rota en una esquina? Al acercarse al salón y a la cocina se siente ya mucho más tranquila. La iluminación procedente de las farolas basta para que se convenza de que debe de haberse tratado de otra de las fantasías de Margrét. La oscuridad siempre hace que a uno se le dispare la imaginación. Ve que no hay nadie en el salón, donde lo único que parece fuera de lugar es el cuenco de las palomitas delante del televisor y las piezas de Lego alrededor de la mesa de café. Todo está exactamente igual que cuando se fue a la cama. Qué tonta ha sido al ponerse de esa manera.

			La sonrisa que curvaba sus labios se le borra de golpe. La puerta corrediza que separa la zona del comedor y la cocina está cerrada.

			Y ellos nunca la cierran.

			Poco a poco, con cautela, Elísa se acerca a ella de puntillas. Los pies descalzos se le pegan al parqué frío, su miedo va creciendo con cada paso que da. Acerca la oreja a la puerta blanca. Al principio no hay más que silencio, pero entonces se echa hacia atrás con violencia al oír la silla que rasca el suelo de la cocina.

			¿Qué debe hacer? Su primer instinto es correr de vuelta a la cama y cubrirse hasta la cabeza con el edredón. Quien esté ahí dentro va a salir pronto. A Elísa no le preocupan en lo más mínimo sus pertenencias. El ladrón puede llevarse lo que quiera mientras se vaya de allí. Pero ¿qué demonios hace en la cocina? Parece que esté sentado a la mesa, y por un momento se pregunta si Margrét o alguno de los niños podría haber pasado a su lado sin que ella se diera cuenta. Pero no, es imposible.

			Para su horror, oye que el intruso se pone en pie. Lo único que se le ocurre es acercar la oreja de nuevo a la puerta. Un cajón se abre y se cierra, luego otro y otro más, hasta que oye el repiqueteo que produce la cubertería. O los cuchillos. A continuación, el sonido de la puerta corrediza que da a la despensa rompe el silencio. ¿Qué tipo de ladrón podría sentir interés por la comida enlatada y las cajas de cereales? ¿Por una escoba, una pala y los trapos, por el cubo y la aspiradora? En vez de dejar que esa idea la tranquilice, el terror de Elísa se intensifica. Las personas que se comportan de manera irracional son mucho más peligrosas que las que se rigen por las normas convencionales. Se aleja de la puerta y retrocede sin hacer ruido por el salón. Su móvil debe de estar sobre la mesa de café. O en el baño. Hace dos años decidieron prescindir de la línea fija y por primera vez la echa de menos. Mira hacia el vestíbulo y se plantea la posibilidad de salir corriendo a la calle, de pedir ayuda a gritos y rezar porque se las arregle para despertar a los vecinos a tiempo. Pero eso implicaría dejar a los niños atrás. Con un hombre que quizá esté armado con un cuchillo de cocina. Da un único paso hacia la puerta de entrada y se detiene; no puede abandonar a sus hijos. En su lugar, se vuelve y se dirige hacia el pasillo que conduce a las habitaciones. Ya casi está allí cuando oye que se abre la puerta corrediza de la cocina. Se apresura a entrar al pasillo, cierra la puerta a su espalda y apaga la luz. No se atreve a detenerse y comprobar si el hombre la sigue.

			Frenética, con la sensación de que va a estallarle la cabeza, Elísa intenta resolver lo que debe hacer. ¿Cómo puede escapar? No hay manera de bloquear la puerta de su dormitorio; la mayoría de las llaves se habían perdido ya cuando se mudaron a esa casa y nunca ha encontrado un motivo para reemplazarlas. La puerta del baño sí se puede trabar, pero atrincherarse allí sería igual de malo que huir de la casa: los niños quedarían desprotegidos. De todos modos, entra veloz en el baño en busca del móvil, aparta las toallas y abre los cajones con manos temblorosas. Pero es inútil, el maldito aparato no está allí. Se le llenan los ojos de lágrimas al examinar el caos que ha provocado. ¿Cuándo se supone que podrá poner orden? Como si no tuviera ya bastante trabajo.

			Regresa al pasillo, consciente de que está perdiendo la cabeza. No puede pensar más que en el tiempo que ha malgastado buscando el móvil cuando debería haber intentado sacar a los niños de allí. Claro que no sabe bien cómo podría haberlo hecho y en cualquier caso ya es demasiado tarde. No puede reprimir un grito cuando ve que la puerta que hay al otro extremo del corredor comienza a abrirse. Pero no es un grito sonoro ni penetrante; es más bien como el sonido tenue que un conejo podría lanzar in extremis. No soporta la idea de ver al intruso, así que se mete a toda prisa en su habitación y cierra la puerta tras de sí. Oye los pasos del hombre, seguido de un traqueteo, como si estuviera arrastrando algo. Pero ¿qué? El corazón le martillea en el pecho.

			—¿Margrét?

			No ve a su hija por ninguna parte.

			—¿Margrét?

			Se le quiebra la voz, y eso no la ayuda nada a estimular su valor. Es solo que no logra decidir por qué búsqueda decantarse, la del móvil o la de Margrét. Antes de que pueda tomar una decisión, la puerta se abre a su espalda y el hombre entra en la habitación. Se detiene y el traqueteo suena con más fuerza, como si estuviera sacudiendo algo en el umbral. No puede volverse a mirar, se ha quedado paralizada. Siente una urgencia abrumadora por cerrar los ojos. Ese traqueteo le resulta familiar, pero, por mucho que se esfuerce, no logra recordar por qué. Su cerebro está apagando con rapidez todos sus centros nerviosos vitales, los que más necesita en ese momento.

			Paralizada por el miedo, Elísa oye que susurran su nombre a su espalda. Suena amortiguado, como si el hombre llevara puesta una bufanda sobre la boca. No cree reconocer esa voz, pero ¿cómo suena la gente cuando susurra? Sin duda será un sonido muy diferente de lo normal. Margrét no sonó igual que siempre cuando le habló antes en susurros. Pero el aliento dulce y cálido que le provocó un cosquilleo en la oreja se encuentra a un millón de kilómetros de distancia del chirrido ronco que la llena de terror en ese momento.

			 

			 

			¿Quién es? ¿Qué quiere? Debe de conocerla, o al menos conoce su nombre. ¿Lo ha visto en la cocina? ¿En un sobre, o en la postal que le mandó su amiga Gunna y que está colgada en la nevera?

			
			Elísa nota que una mano fuerte, en apariencia cubierta por un guante, la coge por el cuello. A continuación, algo puntiagudo hace presión contra su espalda. Un cuchillo.

			—Por favor... —susurra. Deja el resto sin decir: «Por favor, no me hagas daño. Por favor, no me violes. Por favor, no me mates. Por favor, por favor, por favor, no lastimes a mis hijos». Él retira la punta del cuchillo, le suelta el cuello y, antes de que Elísa pueda saber lo que está pasando, comienza a vendarle los ojos. El pánico aumenta cuando se da cuenta de que está usando una cinta adhesiva gruesa y fuerte, y que le enrolla la cabeza con ella vuelta tras vuelta. Igual que antes, en el baño, la lógica la abandona y el miedo por la seguridad de sus hijos y de sí misma disminuye momentáneamente ante la ansiedad por saber cómo conseguirá quitarse la cinta luego. Está pegada con tanta fuerza que, al deshacerse de ella, sin duda se arrancará las pestañas y las cejas. Se le llenan los ojos de lágrimas y estas, al no tener dónde escapar, comienzan a disolver el pegamento, lo que le provoca una sensación de es­cozor.

			—Por favor, por favor. No se lo diré a nadie. Puedes llevarte lo que quieras. Lo que quieras. Llévatelo todo.

			—Gracias, pero no, gracias —le oye susurrar a su espalda.

			A Elísa le fallan las rodillas.

			—¡Por favor, llévatelo todo!

			Le enrolla más cinta alrededor de la cabeza y ella se sacude cuando la corta. El hombre le pasa la mano con fuerza por la nuca, para pegar el extremo que había quedado suelto. Entonces le hace dar media vuelta y la tira sobre la cama. El colchón cede cuando el hombre se sienta a su lado y ella encoge la cabeza por instinto al notar que le acaricia el pelo. De repente, la caricia dulce adopta una nueva forma: la coge del pelo y tira de su cabeza para acercarla hacia sí.

			Vuelve a hablarle en susurros, esta vez a un volumen un poco más alto. Ella no reconoce su voz amortiguada.

			—Voy a contarte algo. Una pequeña historia. Un relato trágico. Te recomiendo que lo escuches con atención.

			Elísa asiente con la cabeza. Él le tira con más fuerza del pelo, y le duele. ¿Por qué quiere contarle una historia? ¿Por qué no exige que le diga su número PIN, ni dónde guarda los objetos de valor? Le diría lo que fuera. Puede quedarse con todas sus tarjetas y con el acceso a las cuentas bancarias. Puede quedarse con la cubertería de plata que heredó de sus abuelos. Las pocas joyas que ha comprado a lo largo de su vida. Lo que sea. Siempre y cuando no les haga daño a los niños ni a ella. Es lo único que importa.

			Entre sollozos, logra preguntarle si piensa lastimar a los niños. No entiende su respuesta y eso no hace más que incrementar su angustia. Él vuelve a quedarse callado. La historia prometida no llega y se quedan ahí sentados, sin hablar, Elísa con los ojos vendados, el corazón latiéndole con tanta fuerza que parece a punto de estallar. Oye y nota que el hombre se pone en pie, experimenta un destello de esperanza al pensar que se dispone a marcharse, a dejar las cosas así. No se atreve a albergar esa esperanza. Debe mantenerse alerta, quizá se dispone a atacarla desde atrás. Vuelve a oír un traqueteo y le parece detectar un ruido sordo, como si hubiera enchufado algo al lado de la puerta. Elísa comienza a repasar en la cabeza todos los aparatos eléctricos de la casa que podrían lastimarla: el taladro que le regaló a Sigvaldi por Navidad, la batidora de mano, la podadora, las tenacillas, la plancha, la sandwichera, la tetera. ¿Cuál sería peor? ¿Cuál le da menos miedo? Elísa está respirando con tanta rapidez y de manera tan entrecortada que piensa que se va a desmayar. Entonces recuerda que la mayoría de esos aparatos horribles tienen un cable demasiado corto para llegar hasta la cama, y eso hace que se tranquilice un poco. Pero la sensación no dura demasiado.

			Al oír que el hombre se acerca de nuevo, pierde el control y hace un último intento por huir, pese a saber que está condenado al fracaso. Él puede ver; ella no. Él es más grande y más fuerte. Aun así, rueda sobre la cama para llegar al otro lado. Oye una exclamación rabiosa y nota que el peso del hombre cae sobre ella cuando está tumbada bocabajo, con la mitad del cuerpo encima de la cama y la otra mitad fuera de ella. Un brazo ha quedado doblado debajo de su cuerpo, el otro ha quedado colgando, y su mano se mueve a ciegas bajo el colchón. El hombre le propina un fuerte golpe en la espalda. Su columna se estremece y por un momento Elísa se queda sin aire. Se sienta a horcajadas encima de ella, impidiendo que se mueva, y oye que saca más cinta adhesiva del rollo. En vano palpa el suelo en busca de un arma. Arrastra los dedos por debajo de la cama como si su mano fuera una araña. Un obstáculo inesperado pero familiar hace que se detenga un momento. Tantea el cuerpo suave y cálido, y de repente cae en la cuenta. Apenas tiene tiempo para llevarse un dedo a los labios y articular un «Shh» antes de que el hombre tire con fuerza de sus brazos y le ate las muñecas a la espalda.

			El hombre vuelve a tirar de ella y comienza a sacudirla hasta que Elísa tiene la sensación de que el cerebro le queda suelto dentro de la cabeza. Todo se ha vuelto negro y teme que no sea ya cosa de la cinta, que sus ojos hayan dejado de funcionar y sus oídos vayan por el mismo camino. Los sonidos leves que acompañan la violencia del hombre parecen desvanecerse, pero enseguida ganan volumen de nuevo cuando él la atrae hacia sí y comienza a derramar sobre ella la historia que le había prometido; la historia con la que la había amenazado.

			Al acabar, se pone en pie, la hace rodar sobre su espalda y le clava una rodilla en el pecho para impedir cualquier otro intento de escapar. Entonces coge el rollo de cinta y se lo pasa con fuerza sobre las orejas y la nariz. Una vuelta tras otra. Oye el fragor en los oídos, pero la respiración ruidosa de su nariz es mucho más preocupante. Y dolorosa. Siente que la presión sobre su pecho se relaja. A través de la cinta oye un ruido débil y al fin comprende qué es lo que el hombre ha arrastrado hasta la habitación. Entre todas las demás posibilidades, no se le había ocurrido temer esa. Cuando él la coge de nuevo, Elísa se da cuenta de lo absurdamente optimista que ha sido.

		

	
		
		
			2

			Viernes

			Helgi llegaba tarde. Había dormido mal, estorbado una y otra vez por unos sonidos extraños que cesaron en el momento en que se incorporó en la cama. Cuando se quedó dormido al fin, pensó que jamás podría regresar a la superficie. Había apretado el botón de repetición de la alarma cuatro veces y, al quinto intento, el móvil se negó a detener su chillido estridente.

			Se suponía que tenía que presidir una reunión en el trabajo; quizá no fuera la más significativa de su carrera, pero de todos modos era bastante importante. Trabajaba para una empresa de seguridad. Recientemente, el Departamento de Adquisiciones del Gobierno había solicitado ofertas para la instalación de un sistema de seguridad en una residencia de la tercera edad de gran tamaño, y la reunión tenía como propósito dar los últimos retoques a su licitación antes de la hora límite, que era al mediodía. Había dedicado la tarde anterior a leer el texto, y los documentos que llevaba consigo estaban cubiertos de comentarios manuscritos.

			Al salir, en el momento en que se volvía para despedirse de su esposa, hubo una fuerte ráfaga de viento. Ese día, Védís no entraba hasta las diez; daba clases de danés y probablemente a la escuela no le había parecido razonable esperar que los alumnos de segundo de bachillerato fueran capaces de bregar con la gramática un viernes a primerísima hora de la mañana. La puerta se cerró con fuerza antes de que ella pudiera contestar y, de todos modos, Helgi no tenía tiempo para esperar a que Védís se acercara arrastrando las zapatillas para darle un beso de despedida. Pegó el fajo de papeles contra el cuerpo mientras se dirigía con rapidez hacia el coche y respiró algo más tranquilo al entrar en él y depositar los documentos sanos y salvos sobre el asiento del copiloto. Si no encontraba más tráfico de lo habitual, debería llegar a tiempo.

			El motor emitió su amigable ronroneo y se relajó mientras las ruedas comenzaban a girar. Iba a librarse de esa. Pero, nada más salir del camino de acceso, tuvo que pisar el freno a fondo: Stefán y Bárdur, los niños de la casa de al lado, estaban parados en medio de la calle. Helgi se inclinó hacia delante, reparó en que iban descalzos y en pijama. La temperatura era gélida, y el viento, feroz. ¿Qué tenían sus padres en la cabeza? Los niños estaban allí, al parecer confundidos, abrazándose, mirándole con expresión indefensa. Tenía que tratarse de una broma de mal gusto. No podía tener tan mala suerte. No ese día. Miró por encima del hombro, hacia la casa de sus vecinos, con la débil esperanza de ver que Sigvaldi o Elísa salían a la carrera, pero la puerta de la calle estaba cerrada y no había señales de vida. Los coches se encontraban aparcados en el camino de acceso, así que debían de estar en casa. Quizá también habían pasado mala noche y se habían quedado dormidos.

			Helgi consideró la posibilidad de rodear a los niños con cuidado y seguir su camino. Podría llamar a Védís más tarde y pedirle que fuera a ver lo que pasaba, decirle que creía haber visto a los chicos por el retrovisor pero que no estaba seguro. De repente, el más pequeño se puso a aullar. Demonios. No podía dejar atrás a un niño llorando. ¿O sí? Aquella reunión le importaba más de lo que estaba dispuesto a admitir. El negocio pasaba por una mala racha y parecía claro que tendrían que despedir a gente si no lograban atraer a clientes nuevos y más prometedores. Si echaba a perder esa licitación, era evidente que él sería el primero en caer.

			Giró el volante hacia la derecha y avanzó con toda la lentitud posible. Al pasar junto a los hermanos, estos se irguieron y le miraron boquiabiertos. El pequeño parecía tan incrédulo que hasta dejó de gritar. Aún eran lo bastante críos para creer en la ilusión de que todos los adultos eran buenos. A excepción de los tipos malos, claro, pero esos no tenían el aspecto común y corriente de un vecino. Les quedaba mucho por aprender.

			En cuanto dejó atrás a los niños, apretó el acelerador a la vez que llamaba a su esposa.

			 

			 

			Era evidente que el agente de policía había tenido días mejores. Aunque ya no era joven y debía de haber visto una buena ración de cosas lúgubres a lo largo de los años, no dejaba de suspirar con pesadez. Las numerosas venas rotas que se extendían entre su nariz y sus mejillas hacían que su rostro pareciera haberse sonrojado. Después de recibir la notificación en la que una mujer afirmaba que los hijos de sus vecinos se habían quedado fuera de casa y necesitaban ayuda para volver a entrar, su compañero y él habían sido los primeros en llegar a la escena. Parecía ser un trabajo que no requeriría más que a un par de agentes. Tenían todos los motivos para creer que los padres se habían quedado dormidos y que los granujillas habían salido a la calle por su cuenta. Pero resultó que esa explicación se encontraba muy lejos de la verdad, y eso es lo que intentaba explicar a los detectives. Había enviado a su compañero, un novato que llevaba un mes en el cuerpo, de vuelta a la comisaría. El sendero del jardín aún apestaba a su vómito.

			—La mujer en cuestión escoltó a los niños hasta la casa y procedió a llamar varias veces al timbre, así como a la puerta. Podía oír el timbre en el interior, pero pensó que sonaría de manera demasiado débil para despertar a los padres. Estaba convencida de que se habían quedado dormidos porque sus vehículos seguían aparcados fuera. —El policía apoyó las manos en sus pesadas caderas y sacudió la cabeza—. Por desgracia, no ha sido el caso. Los niños no sabían nada, dijeron que al despertarse se encontraron encerrados en su habitación. Al darse cuenta de que nadie iba a abrirles la puerta, salieron por la ventana.

			—Prosiga.

			En ese estrecho vestíbulo, Huldar, el detective, permanecía lo más alejado posible del agente de mayor edad sin que se hiciera evidente. Las ráfagas de aire cálido que creaban los resoplidos y suspiros constantes del hombre transmitían la impresión de que no había desayunado nada más que ajo. Si no hubiera necesitado sellar la escena, Huldar habría abierto una ventana. Aunque tampoco hubiera servido de gran cosa: el agente novato se había puesto en ridículo fuera.

			A través del cristal, Huldar vio que Ríkhardur, su compañero y el colega al que estaba más unido en el cuerpo, se llevaba la mano a la nariz como si quisiera tapársela haciendo pinza, pero sin hacerlo porque era consciente de que eso iba contra la normativa oficiosa. Fue inteligente por su parte no caer en la tentación; sus detractores en el cuerpo de policía no necesitaban más munición contra él. Huldar le observó abrirse paso con cuidado junto al seto marchito, pinchándolo con un palo en busca de indicios, y se preguntó de nuevo por qué se había hecho policía.

			Ríkhardur debería estar en algún ministerio gubernamental, no con la mitad del cuerpo metido entre unos arbustos en la escena de un crimen. Su traje elegante y su abrigo largo parecían completamente fuera de lugar. Ese estilo tan distinguido podía colar en la comisaría, pero por poco. Y lo mismo podía decirse de ese pelo inmaculado, al que nunca se le permitía crecer, y de la manicura perfecta de sus manos. Por supuesto que en la comisaría se los animaba a mantener un cierto estándar de pulcritud —por ejemplo, no estaba permitido que se tiñeran el pelo o la barba de color naranja brillante—, pero Ríkhardur iba un paso más allá de lo exigido. Se debía a su educación, sin duda. Tanto su padre como su madre eran jueces y él estaba en el último curso de Derecho cuando de repente cambió de idea y se matriculó en la academia de policía. Se explicó diciendo que necesitaba un respiro, pero que tenía el firme propósito de acabar sus estudios en algún momento. Parecía poco probable que ese momento llegara en un futuro cercano. Ríkhardur no mostraba ninguna señal de que fuera a abandonar la policía pese a la sucesión interminable de miradas de soslayo que tenía que soportar y lo mal que lo pasaba al enfrentarse a la fealdad propia de ese trabajo.

			En circunstancias como esas, de manera invariable optaba por realizar las tareas que lo alejasen más de cualquier vista macabra y ese era el motivo por el que estaba atareado peinando el jardín, pese a que su vestimenta no era la adecuada para estar en un ambiente tan frío. Huldar no se hubiese sorprendido al verlo sacar una toallita húmeda para ponerse a limpiar la suciedad con ella.

			No obstante, en tiempos recientes Ríkhardur estaba descuidando sus hábitos. Esa misma mañana, por ejemplo, había llegado al trabajo con un diminuto trozo de papel higiénico en el cuello. Huldar no pudo dejar de levantar las cejas, pese a que no se habría inmutado si otra persona se hubiera cortado al afeitarse.

			Era evidente que el caos que regía su vida privada le estaba pasando factura. Poco después de sufrir un tercer aborto natural, su esposa le había abandonado y su matrimonio perfecto estaba en ruinas. Un golpe como ese afectaría a cualquiera, por supuesto. Quizá Ríkhardur había llegado al límite de sus fuerzas y cada vez iban a aparecer más grietas en su superficie impecable. Pero era poco probable que fuera así. Su compañero había superado numerosas tormentas en su vida privada sin venirse abajo, y seguramente esa vez no sería diferente. Tres veces había anunciado orgulloso ante sus colegas que iba a ser padre; por tanto, tres veces le había tenido que contar a Huldar entre susurros que su esposa había perdido al bebé. Las dos primeras, Huldar se compadeció de él. La tercera no experimentó más que alivio.

			Huldar observó a Ríkhardur hacer una pausa para limpiarse unas hojas de los zapatos con el palo. Una imagen de la exesposa de Ríkhardur, tan perfecta como él, apareció de manera espontánea en su cabeza y se sonrojó ligeramente mientras se volvía hacia el agente uniformado del aliento apestoso.

			—Después de hablar con la vecina de al lado, nos dirigimos a la casa e intentamos despertar a sus ocupantes. Nadie contestó al timbre y no pudimos oír ningún sonido procedente del interior. Mientras Dóri esperaba junto a la puerta, rodeé el domicilio mirando por las ventanas que tenían las cortinas abiertas. No vi nada extraño, pero tampoco vi a nadie. La habitación de la pareja tenía las cortinas corridas, así que no pude descartar la posibilidad de que estuvieran durmiendo en el interior. Sin embargo, comencé a tener mis dudas cuando golpeé el cristal sin obtener respuesta. Vi el lugar por el que los niños habían salido de su dormitorio. La ventana seguía abierta, pero era imposible que Dóri o yo pudiéramos colarnos por ella.

			—Ya veo. —Huldar no levantó la vista de su libreta—. ¿Y entonces qué?

			El agente frunció el ceño, intentando asegurarse de acertar con la secuencia de los acontecimientos.

			—Llamamos a los dos móviles registrados en esta dirección, puesto que al parecer no hay línea fija. Uno estaba a nombre de Elísa Bjarnadóttir, y el otro, al de su marido, Sigvaldi Freysteinsson. Ninguno de los dos contestó. El de Sigvaldi pasó directamente al buzón de voz, pero el de Elísa no dejaba de sonar. Intenté telefonear de nuevo, pero no oímos ningún tono de llamada a través de la ventana del dormitorio. En ese momento comencé a preocuparme, porque por lo general uno espera que la gente esté en el mismo sitio que su teléfono, ¿no cree? —Huldar no dignificó el comentario con una respuesta, así que el hombre prosiguió—: Mi principal razonamiento fue que uno de los coches debía de haberse estropeado y que uno de los dos, o el marido o la esposa, había ido a trabajar en taxi, mientras que el otro seguía durmiendo en la casa. Se me ocurrió que el que continuaba allí debía de haberse quedado sin batería en el móvil y no le había sonado la alarma. Era eso o que a alguno de ellos le hubiera pasado algo, y quizá también al teléfono. Que se hubiera resbalado en la ducha con el teléfono en la mano, ese tipo de cosas.

			
			—Ya veo. —Huldar mentía: ¿quién se mete en la ducha con el móvil? ¿Y por qué no había saltado el buzón de voz de la mujer si su teléfono se había quedado sin batería o estaba roto?

			—La vecina había mencionado a una hija que también debía de estar en casa, así que pensé que quizá también se había ido en el taxi... a la escuela.

			La niña no estaba en casa; su cama se hallaba vacía y, aunque la habían llamado por su nombre repetidas veces, no habían obtenido respuesta. Cuando desde la escuela confirmaron que no había ido a clase esa mañana, se ordenó una búsqueda. Algunos de los agentes convocados en la escena estaban en esos momentos peinando el vecindario por si había abandonado la casa, igual que sus hermanos. Solo podían esperar que ese fuera el caso. Huldar no quiso pensar en ninguna otra alternativa.

			El agente retomó su recuento:

			—Cuanto más aporreábamos las puertas y las ventanas, más probable me parecía que quien estuviera dentro se encontrara inconsciente. Cada vez me inclinaba más a pensar que la niña y uno de sus padres se habían ido a algún sitio y que algo le había pasado al otro, al que se había quedado en casa. Costaba creer que alguien pudiera seguir dormido pese al jaleo que estábamos montando. Simplemente no parecía posible.

			—¿Fue entonces cuando decidió entrar por la fuerza?

			— Sí. Tomé la decisión de actuar. En ese momento sospechaba que uno de los padres debía de yacer inconsciente dentro, o algo peor. Incluso había comenzado a sospechar la posibilidad de un suicidio. Pero esto no.

			El hombre lanzó otro suspiro y la ráfaga de ajo hizo que Huldar se echara hacia atrás. Estuvo tentado de ofrecerle uno de los chicles de nicotina que llevaba consigo a todas partes desde hacía un tiempo en un intento por dejar de fumar.

			—No, nadie podría haber previsto esto. —No se molestó en reprender al agente por no haber llamado a los puestos de trabajo de la pareja antes de extraer conclusiones. Una llamada al Hospital Nacional le habría permitido establecer que el marido estaba en una conferencia en el extranjero. De esa manera, la búsqueda de la pequeña podría haberse iniciado antes.

			—Regresé a la casa de la vecina mientras Dóri esperaba al cerrajero. La mujer parecía más curiosa que preocupada, no dejaba de interrogarme. Me las arreglé para engatusarla y, como los niños estaban desayunando en la cocina, no le comenté que estaba preocupado. —Le describió la manera en que le miraron con los ojos muy abiertos, por encima de sus cuencos de cereales, y su expresión perpleja cuando más tarde se los llevaron en un coche patrulla. Le habría gustado darle un puñetazo a la mujer cuando avivó el miedo de los niños al seguirlos hasta el coche mientras exigía que le explicaran lo que pasaba. Al final lograron espantarla para que volviera a meterse en su casa. En ese momento estaba pegada a la ventana del salón. Sin duda, la estampa de Ríkhardur la había confundido, ya que nadie le tomaría por policía—. Cuando el cerrajero acabó su labor, probé a llamar de nuevo antes de entrar, pero no recibí respuesta. Llamé a la puerta del pasillo, que estaba cerrada, igual que la del dormitorio de la pareja.

			—¿Llevaba puestos los guantes?

			El color en las mejillas del hombre ganó intensidad.

			—No. —En su defensa, al menos no intentó poner excusas.

			—Supongo que tendremos sus huellas dactilares en el registro... Y también las de Dóri, su compañero.

			—Sí. Bueno, las mías en cualquier caso. No puedo contestar por Dóri. Debieron de tomárselas cuando se unió al cuerpo.

			—Correcto. —Huldar levantó la mirada de la libreta—. ¿Qué hicieron los dos después de abrir la puerta y ver lo que había dentro? ¿Tocaron algo?

			
			El hombre sacudió la cabeza.

			—No. Dóri se llevó la mano a la boca y salió corriendo a la calle. Yo me acerqué a la mujer para comprobar si seguía con vida, aunque estaba bastante seguro de que no era así. Mientras lo hacía, llamé a la comisaría para informar.

			—¿Le buscó el pulso?

			—Sí.

			—¿Dónde?

			—En el cuello. No se lo encontré. También estaba fría al tacto, así que supuse que había muerto. La verdad es que no era posible llegar a ninguna otra conclusión. No me hubiera hecho falta comprobarle el pulso, lo hice por costumbre. Por si acaso.

			—¿Tocó alguna otra parte de su cuerpo?

			El hombre volvió a sonrojarse y la mancha se extendió por debajo del cuello de la camisa.

			—Sí.

			—Será mejor que vaya y le muestre al forense exactamente lo que hizo. Debe de estar buscando huellas en el cadáver. —Huldar cerró la libreta de golpe—. Venga conmigo.

			Entraron juntos en la habitación principal. El olor que los recibió en el umbral fue tan terrible que Huldar estuvo a punto de echar de menos el ajo.

			Elísa estaba tumbada a lo ancho de la cama doble. Tenía la cara vendada con cinta americana como una momia, lo que ocultaba sus ojos, su nariz y su boca. Solo se le veía la frente y el pelo que brotaba encima de esta. Lo más perturbador de todo, no obstante, era lo que le había pasado en la boca. Le habían metido el tubo metálico de la aspiradora hasta la garganta y lo habían asegurado con más cinta. La manguera bajaba serpenteante hasta el aparato, a los pies de la cama. No era de extrañar que el agente novato hubiera salido huyendo con arcadas.

			Era evidente que el final de la mujer no había sido en absoluto sencillo. En esas circunstancias, era de agradecer que solo una parte tan pequeña de su rostro siguiera a la vista. La mueca de agonía que ocultaban las anchas franjas de cinta plateada brillante debía de ser verdaderamente espantosa.

			El forense estaba inclinado sobre la mujer. Acababa de llegar y aún no se había puesto el traje que solía llevar en esas ocasiones. Su ayudante estaba parado en una esquina, colocándole el objetivo a una cámara.

			El forense negó con la cabeza.

			—Esto no tiene buena pinta.

			—No. —Huldar, sin nada más que añadir, se adentró en la habitación y señaló al agente de policía que tenía a su espalda—. Este tipo fue el primero en llegar a la escena. Encontrarás sus huellas por todo el cuello de la mujer. ¿Quieres que te enseñe dónde la ha tocado?

			—No, ahora no. Y no quiero a nadie más aquí mientras llevamos a cabo el examen preliminar. Eso tendrá que esperar. Y será mejor que tú mismo vuelvas al pasillo.

			Huldar obedeció con presteza, maldiciéndose por su inconsciencia. No había actuado mejor que el viejo patrullero, aunque al menos su aliento no era tan repugnante. Mientras el forense se ponía el traje protector, su ayudante comenzó a fotografiar a Elísa desde todos los ángulos. El flash los deslumbró hasta que sus ojos se acostumbraron a él. Cuando terminó con la víctima, el fotógrafo dirigió su atención hacia el resto de la habitación, incluyendo las paredes y el suelo. Desapareció de la vista al agacharse para tomar fotos debajo de la cama, pero se volvió a poner en pie de un salto, pálido como el papel.

			—¡Mierda! —Hizo gestos hacia sus pies—. Ahí abajo hay una niña.

			Olvidándose de las órdenes del forense, Huldar irrumpió en la habitación. Apartó de golpe la falda del cobertor y miró debajo de la cama. Había una niña pequeña en camisón, hecha un ovillo; los ojos cerrados con fuerza, la barbilla hundida contra el pecho, las manos pegadas a las orejas. Para su inmenso alivio, el cuerpecito se movió. Debía de ser la hija de Elísa y Sigvaldi, la niña por la que estaban rastreando el vecindario. Aún no habían registrado la habitación por miedo a comprometer la escena del crimen. Simplemente, a nadie se le había ocurrido que la niña pudiera no haber abandonado su escondite cuando la llamaron por su nombre y se hizo evidente que había llegado la policía.

			Antes de que Huldar pudiera abrir la boca, otro miembro del equipo dijo en voz alta desde el pasillo:

			—Hemos encontrado algo en la cocina que tiene que ver.

			Huldar pensó que no podía haber nada más importante que la niña de debajo de la cama, así que la cocina tendría que esperar.
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			Una mosca golpeaba una y otra vez contra el ventanuco en lo alto del techo del sótano. Su fuerza iba menguando, el zumbido y los golpes sobre el cristal se volvían cada vez más esporádicos, la lucha casi había llegado a su fin. A saber por qué la mosca estaba tan desesperada por salir a la calle aunque tal cosa supusiera estar dispuesta a sacrificar la vida. El jardín se encontraba cubierto por un manto de nieve, lo rodeaban unos arbustos esqueléticos. La mosca no tendría ninguna oportunidad ahí fuera. Al menos, en el sótano hacía calor. Sin embargo, el insecto insistía, sin que le preocuparan en lo más mínimo los cadáveres de otras moscas que cubrían la polvorienta repisa de la ventana después de haber fracasado en su intento por escapar de la misma manera. Quizá había llegado la hora de limpiar esa repisa. Karl decidió esperar a que la mosca se uniera a sus camaradas caídas para no tener que repetir el ejercicio, y es que coger la bayeta no era lo suyo.

			Le estaba costando acostumbrarse a la quietud. Antes ni siquiera habría reparado en el zumbido. Levantó la vista y examinó los plafones amarillentos del techo, a través de los cuales no se filtraba ningún sonido procedente del piso superior. ¿Cuánto tiempo llevaba anhelando eso? Poder sentarse en un silencio absoluto y concentrarse en
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